TOA AN NHAN DAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
TINH KIEN GIANG Doc lap - Tw do - Hanh phiic

Bén 4n s6: 67/2025/HNGD-ST
Ngay 28 - 4- 2025
V/v: Ly hon
NHAN DANH

NUOC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
TOA AN NHAN DAN TINH KIEN GIANG

- Thanh phan Hpi dong xét xir so thim gom co:
Tham phadn - Chii toa phién toa: Ba Tran Thi Chon
Cdc H{i tham nhén ddn: Ba Tran Thi Ngoc Tran
Ba Dao Thi Kim Loan
- Thwe ky phién toa: Ba Nguyén Thi Cam Tién - Thu ky Toa 4n nhan dan tinh

Kién Giang. | /w;

- Pai dién Vién kiém sdt nhan dan tinh Kién Giang: Ba Tran Thi Lanh c»‘f;*f*-?-
Kiém sat vién Trung cip Vién kiém sat nhan dan tinh Kién Giang.

Ngay 28 thang 4 nam 2025, tai tru s& Toa an nhan déan tinh Kién Giang xét \:xfr t: e
so tham cong khai vu an thu 1y sb: 14/2024/TLST-HNGD ngay 01 thang 02 nir ﬁ}\
2024 vé viéc ly hon, theo Quyét dinh dua vu an ra xét xir so thdm sé \
88/2024/QDXXST-HNGD ngay 01 thang 11 nim 2024; Quyét dinh hoan phién toa
s6 78/2024/QDST-HNGD ngay 15 thang 11 nim 2024 va Théng bio mé lai phién
tda s6 28/2025/TB-MLPT ngay 14 thang 4 nam 2025, gitra cac duong su:

- Nguyén don ba Lir Thi T6 Trinh, sinh nam 1985

Dia chi: S6 08 Tran Binh Trong, phuong Vinh Thanh, thanh phd Rach Gi4,
tinh Kién Giang.

- B1 don 6ng PHAN HUU DUONG, sinh ndm 1963
Dia chi: ++ 28-1465 King ST West, Toronto, Ontario, Canada.
(Céc duong su déu vang mat tai phién toa)
NOI DUNG VU AN:

Nguyén don ba Lit Thi T6 Trinh trinh bay:

Nim 2007 ba Lir Thi T6 Trinh quen biét ong PHAN HUU DUONG qua mai
moi, sau thoi gian tim hiéu ca hai c6 tinh cam nén quyét dinh tién dén hon nhan.
Ong ba c6 diang ky két hon tai Uy ban nhan dan tinh Kién Giang vao ngay 23/5/2007.

Sau khi két hon, vo chong ba Trinh chung séng véi nhau ¢ Viét Nam duoc
mot thang thi 6ng PHAN HUU DUONG quay vé Canada lam viéc va lam thi tuc
bao lanh ba Trinh sang Canada x4y doan tu, ba Trinh & lai Viét Nam cho ngay bao




lanh. Nam 2009 6ng PHAN HUU DUONG vé Viét Nam cing ba Trinh phéng vin

nhung phéng van khong thanh. Sau d6 6ng PHAN HUU DUONG quay vé Canada
lam viéc, dén nam 2010 ong PHAN HUU DUONG c6 vé thiam ba Trinh duoc 01
théng, tir d6 dén nay 6ng PHAN HUU DUONG khong vé Viét Nam 14n nao nia.
Pén nam 2011 thi vo chong ba Trinh bét dau phét sinh mau thuan do khoang cach
dia ly xa nén vo chong khong c6 co hdi vun déap tinh cam, 6ng DUONG bi bénh
nhung ba Trinh khong duoc ¢ bén canh cham séc, vo chong thuong cai nhau vé

nhitng van dé trong cudc song, tinh cam vo chong dan phai nhat.

Nhén thay khong con tinh cam véi ong PHAN HUU DUONG, muc dich hon
nhan khéng dat dugce nén ba Trinh khoi kién yéu cau Toa an giai quyét nhu sau:

- Vé hén nhan: Yéu cau dugce ly hén véi ong PHAN HUU DUONG.

- Vé con chung: Khéng c6, khéng yéu cau giai quyét.

- Vé tai san chung va ng chung: Khéng c6, khéng yéu cau giai quyeét.

Bi don ong PHAN HUU DUONG: Trong qu4 trinh giai quyét vu 4n, Toa 4n
da thuc hign thu tuc uy thdc tu phap hop 1¢ cho 6ng PHAN HUU DUONG vé yéu
cau ly hon cta ba Lir Thi T6 Trinh, nhung khong c6 két qua. Do do, Toa 4n di tién
hanh thuc hién thu tuc dang trén céng thong tin dién t&r va niém yét cac thu tuc to
tung tai Pai st quan nudc Cong hoa xad hdi chi nghia Viét Nam tai Canada, 4n dinh
thoi gian dé ng PHAN HUU DUONG thyc hién quyén trinh bay y kién bing vin
ban gui cho Toa an nhan dén tinh Kién Giang, ciing nhu thong bao thoi gian mé
phién toa xét xtr vu 4n cho 6ng PHAN HUU DUONG duogc biét, nhung dén thoi
diém xét xtr so tham, 6ng PHAN HUU DUONG van vang mit va Toa 4n ciing
khéng nhan duoc v kién ctia ong PHAN HUU DUONG.

Tai phién toa, dai dién Vién kiém sat nhan dan tinh Kién Giang phat biéu quan
diém: Viéc tuan theo phap luat cia Thim phan, Hoi dong xét xtr, Thu ky phién toa
va duong su da chép hanh dung theo quy dinh ctia Bo luét to tung dan su. Vé viéc
giai quyét vu an, dé nghi Hoi dong xét x{r chdp nhan yéu cau ly hon ctia nguyén don
ba Lit Thi T6 Trinh.

Cin ctr vao cdc tai liéu, chimg cir d3 duoc xem xét, tham tra tai phién toa; can
clr vao két qua tranh luan tar phién toa, trén co s¢ xem xét déy du, toan dién cac

chung cu, y kién cua duong su.
NHAN PINH CUA TOA AN:

[1] Vé t6 tung: Nguyén don ba Lit Thi T6 Trinh c6 don yéu cau xét Xir vang
mat; bi don 6ng PHAN HUU DUONG ving mit tai phién toa theo th tuc 0y thac
tu phap. Can cu theo quy dinh tai Piéu 227, 228, 238 va 477 Bo luét T6 tung dan
su, Hoi dong xét xir thong nhat tién hanh xét x{r vang mat nguyén don va bj don.

[2] Vé yéu cau ly hon ctia nguyén don ba Lit Thi T6 Trinh:



Qua céc tai liéu, chung ¢t thé hién ba Lt Thi T Trinh va éng PHAN HUU
DUONG quen biét, tim hiéu, thuong nhau va tu nguyén két hon, cé thuc hién thu tuc
dang ky két hon tai ny ban nhén dan tinh Kién Giang theo quy dinh. Do d6, Hoi dfing
xét xir nhdn dinh quan hé hon nhén gitta ba Lit Thi T6 Trinh va éng PHAN HUU
DUONG 1a hop phap.

Ba Trinh x4c dinh, sau khi két hén ba Trinh va éng PHAN HUU DUONG
chung song véi nhau tai Viét Nam duoc 01 thang thi 6ng PHAN HUU DUONG
quay vé Canada lam viéc va lam thu tuc bao 1anh ba Trinh sang Canada doan tu, Ba
Trinh & lai Viét Nam. Pén nim 2011 vo chong ba Trinh bit dau phat sinh mau
thuan do viéc bao 1anh khong thanh nén thudng xuyén cai nhau, khoang céach dia ly
xa nén vo chong khong cé co hdi vung dap tinh cam, ong DUONG b1 bénh nhung
ba Trinh khong duoc & bén canh cham soc, vo chfing thuong cai nhau vé nhitng van
dé trong cudc séng, tinh cam vo chf‘)ng dan phai nhat. Do khoéng con tinh cam vo
chong, khéng cé kha ning han gan nén ba Trinh yéu cau ly hon. Qua trinh thu ly va
g1al quyét vu an, Toa an da thuc hién thu tuc uy thac tu phap hop 1€ va niém yé‘t,
ding trén cong thong tin dién tir cia Pai st quan Viét Nam tai Canada thong béo
cho 6ng PHAN HUU DUONG biét vé yéu cau ly hon ctia ba Trinh, nhung dén thoi

diém xét xir so tham 6ng PHAN HUU DUONG véng mit va khong c6 van ban trinh

bay v kién.

Xét thay, quan hé hon nhan gitta ba L&t Thi T6 Trinh va ong PHAN HUU ,,,\-:

DUONG da 1am vao tinh trang tram trong, doi song vo chdng khéng hanh phuc:

muc dich hon nhan khong dat duoc. Do do, trong thao luan va nghi an, Hoi dong //

xét xir chap nhan dé nghi cta dai dién Vién kiém sat nhan dan tinh Kién Giang; -
chap nhan yéu cau khéi kién cua ba Trinh, cho ba Trinh duoc ly hon véi ong PHAN

HUU DUONG.

[3] Vé con chung, tai san chung va ng chung: Ba Trinh xé4c dinh khong co,
khong yéu cau Toa 4n giai quyét nén Hoi dong xét xir khong xem xét.

[4] Vé 4n phi: Ba Trinh phai chiu 300.000 dong an phi hén nhén gia dinh so
tham, duoc khau trir vao tién tam ung an phi so tham da tam nop.

[5] V& 1& phi iy thac tu phap: Ba Trinh phai chiu chi phi ty théac tu phap
200.000 dong, duoc khau trir vao s tién 200.000 dong da tam nodp.

[6] Vé chi phi thuc té Uiy thac tu phap: Ba Trinh phai chiu chi phi thuc té uy
thac tu phap 100 do la Canada, ba Trinh da tam ndp xong.

Vicac lé trén;
QUYET PINH:

Cin cr khoan 1 Piéu 28, khoan 1 Diéu 37, Diéu 153, Diéu 227, Piéu 228,

Piéu 238, Diéu 477 va Diéu 479 B6 luat TH tung dan su; khoan 1 Pidu 56 Luat héon




nhdn va gia dinh nim 2014; diém a khoan 5 diéu 27 Nghi quyét s6
326/2016/UBTVQH14 ngay 30/12/2016 cua Uy ban Thuong vu qudc hdi vé mirc
thu, mién, giam, thu, ndp, quan 1y va sur dung an phi va 1€ phi Toa an.

X1: Chﬁp nhan yéu cau khéi kién cua nguyén don ba Lit Thi T6 Trinh.

1. Vé quan hé hon nhan: Cho ba Lt Thi Té Trinh duoc ly hén véi 6ng PHAN
HUU DUONG.

2. Vé con chung, tai san chung va no chung: Ba Lit Thi T6 Trinh x4c dinh
khong c6, khong yéu cau giai quyét nén Hoi dong xét xir khong xem xét.

3. Vé 4an phi: Ba Lt Thi Té Trinh phai chiu 4n phi hon nhan so thim la
300.000 dong, khau trir s6 tién 300.000 dong da tam ndp, theo bién lai thu tién sé
0005588 ngay 30/01/2024 cua Cuc Thi hanh 4n Dan su tinh Kién Giang.

4. Vé chi phi thuc hién tuy théc tu phép: Ba Lt Thi T6 Trinh phai chiu 1é phi
uy thac tu phap 1a 200.000 dong, khau trir vao sé tién tam ung 1€ phi da ndp theo
bién lai thu s6 0099646 ngay 02/02/2024 ctia Cuc Thi hanh an Dan su tinh Kién Giang.

5. Vé chi phi thuc té ty thac tu phap: Ba Lit Thi Té Trinh phai chiu chi phi
thuc té uy thac tu phap 1a 100 d6 la Canada, ba Lt Thi T6 Trinh da nop xong theo
ching tur giao dich ngay 21/02/2024 tai Ngan hang TMCP Ngoai thuong Viét Nam
chi nhanh thanh phé H6 Chi Minh.

6. Quyén khang céo: Ba Lir Thi Té Trinh c¢é quyén khang cdo ban an trong
thoi han 15 ngay ké tir ngay nhéan ban an hodc ban 4an duoc niém yét theo quy dinh
cua phép luat. Ong PHAN HUU DUONG c6 quyén khéng céo ban an trong thoi
han 01 thang ké tlr ngay ban an duoc téng dat hop 1é hodc ké tir ngay ban an duogc

niém yét theo quy dinh cua phap luat.

Truong hop ban an, quyét dinh duoc thi hanh theo quy dinh tai Piéu 2 Luat
Thi hanh an dan su thi nguo1 duoc thi hanh an dan su, nguoi phai thi hanh 4an dan su
¢ quyén thoa thudn thi hanh an, quyén yéu cau thi hanh én, tu nguyéen thi hanh én
ho#c bi cudng ché thi hanh 4n theo quy dinh tai c4c diéu 6, 7, 7a va 9 Luat Thi hanh
an dan su stra d6i, bo sung; thoi hiéu thi hanh an duogc thuc hién theo quy dinh tai
- VKSND tinh Kién Giang;

diéu 30 Luat Thi hanh 4n dan su stra doi, bd sung.
J'SO THAM
)A PHIEN TOA
- Cuc THA dan sy tinh Kién Giang;
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BAN DICH
(Translation)

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

PEOPLE'S COURT Independence - Freedom - Happiness
OF KIEN GIANG PROVINCE ' o

-------------

Judgment No. 67/2025/HNGD-ST
Date: April 28", 2025
Ret: Divorce

IN THE NAME OF
SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
PEOPLE'S COURT OF KIEN GIANG PROVINCE

- The participants of the first instance trial panel includes:

Judge - Presiding judge: Ms. Tran Thi Chon
People's assessors: Ms. Tran Thi Ngoc Tran
Ms. Dao Thi Kim Loan

- Court secretary: Ms. Nguyen Thi Cam Tien - Secretary of the People's
Court of Kien Giang province.

- Representative of the People's Procuracy of Kien Giang province:. Ms.
Tran Thi Lanh - Intermediate prosecutor.

On April 28" 2025, at the headquarter of the People's Court of Kien Giang
province judged the first instance public trial of the case accpted No. 14/2024/TLST-
HNGD dated February 1%, 2024 about the divorce; under the Decision to bring the
case to trial No. 88/2024/QDXXST-HNGD dated November 1%, 2024; Decision to
postpone the trial No. 78/2024/QDST-HNGD dated November 15", 2024 and Notice

to reopen the trial No. 28/2025/TB-MLPT dated April 14", 2025, between the
litigants:

- Plaintiff Mrs. Lu Thi To Trinh, born in 1985

Address: No. 08 Tran Binh Trong, Vinh Thanh Ward, Rach Gia City, Kien
Giang Province.

- Defendant Mr. PHAN HUU DUONG, born in 1963
Address: ++ 28-1465 King ST West, Toronto, Ontario, Canada
(The litigants were all absent from the trial)
CASE CONTENT:
Plaintiff Mrs. Lu Thi To Trinh stated:

In 2007, Mrs. Lu Tht To Trinh met Mr. PHAN HUU DUONG through a
matchmaker. After a period of getting to know each other, they developed feelings






for each other and decided to get married. They registered their marriage at the
People's Committee of Kien Giang province on May 23, 2007.

After getting married, Mrs. Trinh and her husband lived together in Vietnam
for a month, then Mr. PHAN HUU DUONG returned to Canada to work and

completed the procedures to sponsor Mrs. Trinh to Canada for family reunification.
Mrs. Trinh stayed in Vietnam waiting for the sponsorship date. In 2009, Mr. PHAN

HUU DUONG returned to Vietnam with Mrs. Trinh for an interview, but the
interview was unsuccessful. After that, Mr. PHAN HUU DUONG returned to
Canada to work. In 2010, Mr. PHAN HUU DUONG visited Mrs. Trinh for 1 month.
Since then, Mr. PHAN HUU DUONG has not returned to Vietnam again. By 2011,
Mrs. Trinh and her husband began to have conflicts due to the great geographical
distance, so the couple did not have the opportunity to nurture their feelings. Mr.
DUONG was sick but Mrs. Trinh was not by his side to take care of him. The couple
often argued about issues in life, and their feelings gradually faded.

Realizing that she no longer had feelings for Mr. PHAN HUU DUONG and
that the purpose of marriage was not achieved, Mrs. Trinh filed a lawsuit asking the
Court to resolve the matter as follows:

Regarding marriage: Requesting a divorce from Mr. PHAN HUU DUONG.

Regarding common children: None, no request for resolution.

Regarding common property and common debt: None, no request for
resolution.

Defendant Mr. PHAN HUU DUONG: During the process of resolving the
case, the Court carried out the legal entrustment procedure for Mr. PHAN HUU
DUONG regarding the divorce request of Mrs. Lu Thi To Trinh, but there was no
result. Theretore, the Court carried out the procedure of posting on the electronic
information portal and posting the proceedings at the Embassy of the Socialist
Republic of Vietnam in Canada, setting a time for Mr. PHAN HUU DUONG to
exercise the right to present his opinion in writing to the People's Court of Kien
Gilang province, as well as to notify Mr. PHAN HUU DUONG of the time of the
trial, but by the time of the first instance trial, Mr. PHAN HUU DUONG was still
absent and the Court did not receive Mr. PHAN HUU DUONG's opinion.

At the trial, the representative of the People's Procuracy of Kien Giang
province expressed his opinion: The compliance with the law by the Judge, the Trial
Panel, the Court Secretary and the litigants has complied with the provisions of the
Civil Procedure Code. regarding the settlement of the case, requesting the Trial
Panel to accept the divorce request of the plaintiff, Mrs. Lu Thi To Trinh.

Based on the documents and evidence that have been considered and

examined at the trial; based on the results of the debate at the trial, on the basis of

full and comprehensive consideration of the evidence and opinions of the litigants.
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JUDGMENT OF THE COURT:

[1] Regarding the proceedings: Plaintiff Mrs. Lu Thi To Trinh had a request
for trial in absentia; defendant Mr. PHAN HUU DUONG was absent from the trial

according to the judicial entrustment procedure. Pursuant to the provisions of
Articles 227, 228, 238 and 477 of the Civil Procedure Code, the Trial Panel agreed
to conduct the trial in absentia for the plaintiff and the defendant.

|2] Regarding the divorce request of Plaintiff Mrs. Lu Thi To Trinh:

Through the documents and evidence, it was shown that Mrs. Lu Thi To Trinh
and Mr. PHAN HUU DUONG knew each other, got to know each other, loved each
other and voluntarily got married, and carried out the marriage registration
procedure at the People's Committee of Kien Giang province according to
regulations. Therefore, the Trial Panel determined that the marriage relationship

between Mrs. Lu Thi To Trinh and Mr. PHAN HUU DUONG was legal.

Mrs. Trinh confirmed that after getting married, Mrs. Trinh and Mr. PHAN
HUU DUONG lived together in Vietnam for 1 month, then Mr. PHAN HUU
DUONG returned to Canada to work and completed the procedures to sponsor Mrs.
Irinh to Canada for family reunion, Mrs. Trinh stayed in Vietnam. In 2011, Mrs.
Trinh and her husband began to have conflicts because the sponsorship was
unsuccessful, so they often argued, the geographical distance was far so the couple
did not have the opportunity to develop feelings, Mr. DUONG was sick but Mrs.
Trinh was not by her side to take care of him, the couple often argued about life
1ssues, the couple's feelings gradually faded. Because there was no longer any love
between husband and wife, and there was no possibility of reconciliation, Mrs. Trinh
requested a divorce. During the process of accepting and resolving the case, the
Court carried out the valid judicial entrustment procedure and posted and posted on
the electronic information portal of the Vietnamese Embassy in Canada to notify Mr.

PHAN HUU DUONG about Mrs. Trinh's request for divorce, but at the time of the *
first instance trial, Mr. PHAN HUU DUONG was absent and did not have a written ~

statement of his opinion.

Considering that the marital relationship between Mrs. L.u Thi To Trinh and
Mr. PHAN HUU DUONG had fallen into a serious state, the married life was not
happy, the purpose of marriage was not achieved. Therefore, in the discussion and
deliberation, the Trial Panel accepted the proposal of the representative of the
People's Procuracy of Kien Giang province, accepted Mrs. Trinh's request to file a

awsuit, allowing Mrs. Trinh to divorce Mr. PHAN HUU DUONG.

3] Regarding common children, common assets and common debts: Mrs.
Trinh confirmed none, did not request the Court to resolve, so the Trial Panel did not

consider.
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[4] Regarding court fees: Mrs. Trinh must pay VND 300,000 in first-instance
family court fees, deducted from the advance payment of first-instance court fees.

[5] Regarding judicial entrustment fees: Mrs. Trinh must pay VND 200,000
in judicial entrustment fees, deducted from the amount of VND 200,000 in advance
payment.

|6] Regarding the actual cost of judicial commission: Mrs. Trinh must bear the
actual cost of judicial commission of 100 Canadian dollars, which Mrs. Trinh has
temporarily paid.

For the above reasons:;

DECIDES:

Pursuant to Clause 1, Article 28, Clause 1, Article 37, Article 153, Article 227,
Article 228, Article 238, Article 477 and Article 479 of the Civil Procedure Code;
Clause 1, Article 56 of the Law on Marriage and Family in 2014; Point a, Clause 5,
Article 27 of Resolution No. 326/2016/UBTVQH14 dated December 30", 2016 of
the Standing Committee of the National Assembly on the collection, exemption,
reduction, collection, payment, management and use of court fees and charges.

Judged: Accepting the lawsuit request of the plaintiff, Mrs. Lu Thi To Trinh.

1. Regarding the marital relationship: Granting Mrs. Lu Thi To Trinh a
divorce from Mr. PHAN HUU DUONG.

2. Regarding the common children, common assets and common debts: Mrs.
Lu Thi To Trinh determined none, did not request a settlement, so the Trial Panel did
not consider.

3. Regarding court fees: Mrs. Lu Thi To Trinh must pay the first instance
marriage court fee of VND 300,000, deducted from the amount of VND 300,000
already paid, according to the receipt number 0005588 dated January 30", 2024 of
the Civil Judgment Enforcement Department of Kien Giang province.

4. Regarding the cost of performing the judicial entrustment: Mrs. Lu Thi To
Trinh must pay the judicial entrustment fee of VND 200,000, deducted from the
amount of advance payment of fees already paid according to the receipt number
0099646 dated February 2", 2024 of the Civil Judgment Enforcement Department of

Kien Giang province.

5. Regarding the actual cost of judicial entrustment: Mrs. Lu Thi To Trinh
must bear the actual cost of judicial entrustmen of 100 Canadian dollars, which Mrs.
Lu Thi To Trinh had paid according to the transaction document dated February 21,
2024 at the Joint Stock Commercial Bank for Foreign Trade of Vietnam, Ho Chi

Minh City branch.






6. Right to appeal: Mrs. Lu Thi To Trinh has the right to appeal the judgment
within 15 days from the date of receiving the judgment or the judgment is postec
according to the provisions of law. Mr. PHAN HUU DUONG has the right to appeal
the judgment within 01 month from the date the judgment is validly served or from
the date the judgment is posted according to the provisions of law.

In case the judgment, the decision is enforced according to the provisions of
Article 2 of the Law on Civil Judgment Enforcement, the person entitled to civil
judgment enforcement and the person subject to civil judgment enforcement have
the right to agree on judgment enforcement, the right to request judgment
enforcement, voluntarily enforce the judgment or being forced to enforce the
judgment according to the provisions of Articles 6, 7, 7a and 9 of the Law on Civil
Judgment Enforcement amended and supplemented; the statute of limitations for
judgment enforcement is implemented according to the provisions of Article 30 of

-..._"'_‘:-‘-_::
the Law on Civil Judgment Enforcement amended and supplemented. XL
NG
Recipients: ON BEHALF OF THE FIRST INSTANCE "
- People's Procuracy of Kien Giang province; TRIAL COUNCIL _£
- Civil Judgment Enforcement Department of JUDGE - PRESIDING JUDGE 3>

Kien Giang province;

- People's Committee of Kien Giang province;
- Litigants;

- FiLed: Case records.

(signed and sealed)

Tran Thi Chon






T6i: Lu Thi Thuy Oanh, Can cude cong dan sd: 091174014320
cam doan da dich chinh xdc ndi dung ctia giay to/van ban nay tir tiéng Viét sang tiéng Anh.
I, Lu Thi Thuy Oanh, Citizen ID card No. 091174014320
Guarantee to translate exactly the content of this paper/document from Vietnamese to English

Ngay 05 thang 06 nam 2025
On this 5" day of June, 2025
(Nguot dich ky va ghi rd ho tén)
Full name, signature of the translator

o

Lu Thi Thuy Oanh

Ngay 05 thang 06 nam 2025
(Bang chir: Ngay niam Thang sau Nam hai ngan khong tram hai muoi 1am)

Dinh nﬂ.ﬁ.ggw?ﬁong Tu phap thanh phé Rach Gia
TOL: oeveersoniiisitistiissisesonsasonssrioss , 1a¥. Truong phong Tu phéap thanh phd Rach Gia

On this 5" day of June, 2025
(In words: The Fifth day of June, Two Thousand and Twenty-Five)
At the Justice Department of Rach Gia city

My name is . Bmh Du’{mg vu -D.Chief of Justice Department of Rach Gia city

CHUNG THUC - CERTIFIES
Ba : Lu Thi Thuy Oanh la nguoi da ky vao ban dich nay trude mat toi.
Mrs. Lu Thi Thuy Oanh is the one who signed her name on this translation before me
So chirng thuc (Certified No.) i&% Quyén s6 (Book No.) 01-SCT/CKND
Ngay 05 thang 06 Nam 2025
On this 5" day of June, 2025

(. TRUONG PHONG —)CHIEF OF DEPARTMENT

(Ky tén va déng dau)
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9.~ 3\
L 4 J—
J"-. 4’ o
f’ o ~r,;r

(?1’ P N? I < _
\ ,D\T = s
N

-%
1.7 Dinh Dugng Vi



o ¥

Loy




